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Erasing Amalek: Remembering and Removing Amalek in Our Times 
ד׳׳פשת ׳ב רדא  

 
	
 

 זי קרפ תומש ,חלשב תשרפ )1(
 יכִנֹאָ רחָמָ קלֵמָעֲבַּ םחֵלָּהִ אצֵוְ םישִׁנָאֲ וּנלָ רחַבְּ עַשֻׁוֹהיְ לאֶ השֶׁמֹ רמֶאֹיּוַ ט .םדִיפִרְבִּ לאֵרָשְׂיִ םעִ םחֶלָּיִּוַ קלֵמָעֲ אֹביָּוַ ח
 רוּחוְ ןרֹהֲאַ השֶׁמֹוּ קלֵמָעֲבַּ םחֵלָּהִלְ השֶׁמֹ וֹל רמַאָ רשֶׁאֲכַּ עַשֻׁוֹהיְ שׂעַיַּוַ י .ידִיָבְּ םיקלאהָ הטֵּמַוּ העָבְגִּהַ שׁאֹר לעַ בצָּנִ
 םידִבֵכְּ השֶׁמֹ ידֵיוִ בי .קלֵמָעֲ רבַגָוְ וֹדיָ חַינִיָ רשֶׁאֲכַוְ לאֵרָשְׂיִ רבַגָוְ וֹדיָ השֶׁמֹ םירִיָ רשֶׁאֲכַּ היָהָוְ אי .העָבְגִּהַ שׁאֹר וּלעָ
 אֹבּ דעַ הנָוּמאֱ וידָיָ יהִיְוַ דחָאֶ הזֶּמִוּ דחָאֶ הזֶּמִ וידָיָבְ וּכמְתָּ רוּחוְ ןרֹהֲאַוְ הָילֶעָ בשֶׁיֵּוַ ויתָּחְתַ וּמישִׂיָּוַ ןבֶאֶ וּחקְיִּוַ

 ינֵזְאָבְּ םישִׂוְ רפֶסֵּבַּ ןוֹרכָּזִ תאֹז בתֹכְּ השֶׁמֹ לאֶ קוקי רמֶאֹיּוַ די .ברֶחָ יפִלְ וֹמּעַ תאֶוְ קלֵמָעֲ תאֶ עַשֻׁוֹהיְ שQׁחֲיַּוַ גי .שׁמֶשָּׁהַ
 לעַ דיָ יכִּ רמֶאֹיּוַ זט .יסִּנִ קוקי וֹמשְׁ ארָקְיִּוַ חַבֵּזְמִ השֶׁמֹ ןבֶיִּוַ וט .םיִמָשָּׁהַ תחַתַּמִ קלֵמָעֲ רכֶזֵ תאֶ החֶמְאֶ החֹמָ יכִּ עַשֻׁוֹהיְ
 .רדֹּ רדֹּמִ קלֵמָעֲבַּ קוקילַ המָחָלְמִ הּיָ סכֵּ
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 הכ קרפ םירבד ,אצת יכ תשרפ )2(
 התָּאַוְ Xירֶחַאַ םילִשָׁחֱנֶּהַ לכָּ Xבְּ בנֵּזַיְוַ Yרֶדֶּבַּ Xרְקָ רשֶׁאֲ חי. םיִרָצְמִּמִ םכֶתְאצֵבְּ Yרֶדֶּבַּ קלֵמָעֲ Xלְ השָׂעָ רשֶׁאֲ תאֵ רוֹכזָ זי

 Xלְ ןתֵנֹ Xיקלא קוקי רשֶׁאֲ ץרֶאָבָּ ביבִסָּמִ Xיבֶיְאֹ לכָּמִ Xלְ Xיקלא קוקי חַינִהָבְּ היָהָוְ טי. םיקלא ארֵיָ אֹלוְ עַגֵיָוְ ףיֵעָ
 .חכָּשְׁתִּ אֹל םיִמָשָּׁהַ תחַתַּמִ קלֵמָעֲ רכֶזֵ תאֶ החֶמְתִּ הּתָּשְׁרִלְ הלָחֲנַ
 
 
 
 
 
 
 

 ח:זי תומש ם׳׳יבלמ )3(
 יכרוע לכש ,הכלממב הכלממ םעב םע ומחלי הרובעבש תובסה ןמ הבס םוש הל התיה אל קלמע תמחלמ
 דצמ ]א :התיה וז המחלמל תיימצעה הבסה קרו ... הפ ויה אל םלוכו תובס שמחמ דחאל ויהי תומחלמ
 אוהו ,םירצמבו םיב השע רשא ויתואלפנב ונימאה םימעה לכו ןוזגרי םימע ועמש זא רשאב ,םיקלאב הריפכה
 רטנ ]ב ... ודימ םעישוהל 'ה תלוכיב ןיאש ,לבת יבשוי לכל תוארהל הצר ,אוה אל רמאיו 'ה תארימ ובל חישקה
 רבדמב( קלמע םיוג תישאר רשאבו ... בקעי ערזל חצנ הרמש ושע תמטשמו ויתובא דצמ לארשי לע הביא
 ... 'ה ישיחכמל ןושאר אוהש ל"ר ,)כ:דכ
 

 צק דומע ב הנש ילגעמ – שריה בר )4(
 םתלודגל ידיחיה הדמה הנק תא ןוטלשה חכב האורה םייח תפקשה התוא לש המישגמו השרוי אוה קלמע
 תרוצב וליפא ,הב העיגפ לש ץמש לכ תלבוס הניאו ןוטלשה חכ לש ותומצעתהל תדגוסה ,םדא ינב לש םדובכו

 המ וא ,וינפמ הארי איה החרכ לעש המ אלא תלבוס הניא וז םייח תפקשה .רחא ינוטלש ףוג יפלכ הצרעה
 השיגרמ יכ ,וינפמ ארייתהל ילבמ דבכל הילעש המ לכ איה תאנוש יביטקניטסניא חורב .הל זובל ותלוכיבש

Amalek came and fought with Israel at Rephidim. Moses said to Joshua, “Pick some troops for us, 
and go out and do battle with Amalek. Tomorrow I will station myself on the top of the hill, with 
the rod of G-d in my hand.” Joshua did as Moses told him and fought with Amalek, while Moses, 
Aaron, and Hur went up to the top of the hill. Then, whenever Moses held up his hand, Israel 
prevailed; but whenever he let down his hand, Amalek prevailed. But Moses’ hands grew heavy; 
so they took a stone and put it under him and he sat on it, while Aaron and Hur, one on each side, 
supported his hands; thus his hands remained steady until the sun set. And Joshua overwhelmed the 
people of Amalek with the sword. Then Hashem said to Moses, “Inscribe this in a document as a 
reminder, and read it aloud to Joshua: I will utterly blot out the memory of Amalek from under 
heaven!” And Moses built an altar and named it Adonai-nissi. He said, “It means, ‘Hand upon the 
throne of Hashem!’, Hashem will be at war with Amalek throughout the ages.” 

Remember what Amalek did to you on your journey, after you left Egypt— how, undeterred by fear 
of G-d, he surprised you on the march, when you were famished and weary, and cut down all the 
stragglers in your rear. Therefore, when your G-d grants you safety from all your enemies around 
you, in the land that your G-d is giving you as a hereditary portion, you shall blot out the memory 
of Amalek from under heaven. Do not forget! 

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%99
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%99%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%99%D7%91
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%99%D7%92
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%99%D7%93
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%98%D7%95
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%A9%D7%9E%D7%95%D7%AA_%D7%99%D7%96_%D7%98%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%9B%D7%94_%D7%99%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%9B%D7%94_%D7%99%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%9B%D7%94_%D7%99%D7%98


 - 2 - 

 לוכי שיא לכ רשא ןוילע חוכ לע ןויער לכ איה תאנוש .איה הטפשמ תא תצרוח איה הז דובכ סחי ידי לעש איה
 תא הלעמ אוהש ידי לע אלא ,הדחכהו הדמשה ידי לע אל ויתונוחצנ תא גגוח אוה רשאו ,וילא ברקתהלו ודבעל
  ... וילא ,הוש הגרדב ,ןתינה לככ ,לכה
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 אע ןמיס גי׳׳ח רזעילא ץיצ )5(

 
 
 
 
 
 
 
 

 ח:זי תומש הרותה לע תופסות ילעב )6(
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 בל קרפ תישארב )7(

 בקֹעֲיַ Yרֶיֶ ףכַּ עקַתֵּוַ וֹכרֵיְ ףכַבְּ עגַּיִּוַ וֹל לכֹיָ אֹל יכִּ ארְיַּוַ וכ. רחַשָּׁהַ תוֹלעֲ דעַ וֹמּעִ שׁיאִ קבֵאָיֵּוַ וֹדּבַלְ בקֹעֲיַ רתֵוָּיִּוַ הכ
 רמֶאֹיּוַ Xמֶשְּׁ המַ וילָאֵ רמֶאֹיּוַ חכ. ינִתָּכְרַבֵּ םאִ יכִּ Xחֲלֵּשַׁאֲ אֹל רמֶאֹיּוַ רחַשָּׁהַ הלָעָ יכִּ ינִחֵלְּשַׁ רמֶאֹיּוַ זכ. וֹמּעִ וֹקבְאָהֵבְּ
 בקֹעֲיַ לאַשְׁיִּוַ ל. לכָוּתּוַ םישִׁנָאֲ םעִוְ םיקלא םעִ תָירִשָׂ יכִּ לאֵרָשְׂיִ םאִ יכִּ Xמְשִׁ דוֹע רמֵאָיֵ בקֹעֲיַ אֹל רמֶאֹיּוַ טכ. בקֹעֲיַ
 יתִיאִרָ יכִּ לאֵינִפְּ םוֹקמָּהַ םשֵׁ בקֹעֲיַ ארָקְיִּוַ אל. םשָׁ וֹתאֹ Yרֶבָיְוַ ימִשְׁלִ לאַשְׁתִּ הזֶּ המָּלָ רמֶאֹיּוַ Xמֶשְׁ אנָּ הדָיגִּהַ רמֶאֹיּוַ

 .וֹכרֵיְ לעַ עַלֵצֹ אוּהוְ לאֵוּנפְּ תאֶ רבַעָ רשֶׁאֲכַּ שׁמֶשֶּׁהַ וֹל חרַזְיִּוַ בל. ישִׁפְנַ לצֵנָּתִּוַ םינִפָּ לאֶ םינִפָּ םיקלא
 

Amalek is the inheritor and fulfiller of that view of life which sees the power of ruling as the only 
yardstick for the greatness and dignity of human beings, which worships the strengthening of the 
power of rulership and does not tolerate any harm to it, even in the form of admiration towards 
another ruler. This view of life tolerates nothing but what it must fear, or what he can despise. In an 
instinctive spirit it hates everything it has to respect without being afraid of it, because it feels that 
by this respectful attitude it is cutting it’s own existence. It hates any idea of a superior power that 
anyone can worship and approach, that celebrates its victories not by destruction and extinction, but 
by elevating everything, as much as possible, to equal degree... 

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%91_%D7%9B%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%91_%D7%9B%D7%95
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%91_%D7%9B%D7%96
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%91_%D7%9B%D7%97
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%91_%D7%9B%D7%98
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%91_%D7%9C
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%91_%D7%9C%D7%90
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%91%D7%A8%D7%90%D7%A9%D7%99%D7%AA_%D7%9C%D7%91_%D7%9C%D7%91
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 הכ:בל תישארב ם׳׳יבלמ )8(
 דע תאזה תיימינפה המחלמ היהש ונייה ,).אצ ןילוח( דובכה אסכ דע םתולגרמ קבא ולעהש דמלמ ורמא ל"זחו

 הנומאה ישרשמ וריבעהל הצרש ,ותנומא ישרש
 
 

 גפ קרפ םילהת )9(
 .וּתרֹכְיִ תירִבְּ Xילֶעָ ודָּחְיַ בלֵ וּצעֲוֹנ יכִּ ו. דוֹע לאֵרָשְׂיִ םשֵׁ רכֵזָּיִ אֹלוְ יוֹגּמִ םדֵיחִכְנַוְ וּכלְ וּרמְאָ ה
 
 
 
 

 זט:זי תומש ב׳׳יצנ )10(
 ,עבטהמ הלעמל תראפת תדמ אוה ו״יוה — ׳היוה׳ לש ה״ו תויתואב ומלוע גיהנמ ה״בקהו ... הי סכ לע די יכ
 — םלש םשה זא םלועב ךרבתי ותחגשה רשאכו .עבטה ךרדב החגשה םימש תוכלמ תדמ הארתב ׳א״ה׳ו

 וינפ לע די חינמש ומכ הז ירה האירבהמ ךרבתי ותחגשה דירפהל הצר קלמע רשאכ לבא ,החגשהה םע האירבה
 .״הי סכ לע די יכ״ והזו ,ה״ול ה״י ןיב קיספהל הצר ךכ ,ולש הנידמ לע חיגשהל אלש ךלמ לש
 
 

 :גמ ףד תוחנמ )11(
 ... דובכה אסכל עיקרו עיקרל המוד םיו םיל המוד תלכתה
 
 
 
 
 
 

 בקעי תנשוש )12(
 יכָדְּרְמָ תלֶכֵתְּ דחַיַ םתָוֹארְבִּ החָמֵשָׂוְ הלָהֲצָ בקֹעֲיַ תנַּשַׁוֹשׁ

 
 

 .טכ ףד הנשה שאר )13(
 הלָעְמַ יפֵּלַכְּ ןילִכְּתַּסְמִ לאֵרָשְׂיִ וּיהָשֶׁ ןמַזְ לכׇּ Yלָ רמַוֹל אלָּאֶ המָחָלְמִ תוֹרבְוֹשׁ וֹא המָחָלְמִ תוֹשׂוֹע השֶׁמֹ לשֶׁ וידָיָ יכִוְ
 . םילִפְוֹנ וּיהָ ואלָ םאִוְ םירִבְּגַּתְמִ וּיהָ םיִמַשָּׁבַּשֶׁ םהֶיבִאֲלַ םבָּלִ תאֶ ןידִבְּעְשַׁמְוּ

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jacob was left alone. And a figure wrestled with him until the break of dawn. When he saw that he 
had not prevailed against him, he wrenched Jacob’s hip at its socket, so that the socket of his hip 
was strained as he wrestled with him. Then he said, “Let me go, for dawn is breaking.” But he 
answered, “I will not let you go, unless you bless me.” Said the other, “What is your name?” He 
replied, “Jacob.” Said he, “Your name shall no longer be Jacob, but Israel, for you have striven with 
beings divine and human, and have prevailed.” Jacob asked, “Pray tell me your name.” But he said, 
“You must not ask my name!” And he took leave of him there. So Jacob named the place Peniel, 
meaning, “I have seen a divine being face to face, yet my life has been preserved.” The sun rose 
upon him as he passed Penuel, limping on his hip. 

They say, “Let us wipe them out as a nation; Israel’s name will be mentioned no more.” Unanimous 
in their counsel, they have made an alliance against You. 

Did the hands of Moshe make war when he raised them or break war when he lowered them? Rather, 
the verse comes to tell you that as long as the Jewish people turned their eyes upward and subjected 
their hearts to their Father in Heaven, they prevailed, but if not, they fell. 

What is different about tekhelet from all other types of colors such that it was chosen for the mitzva 
of ritual fringes? It is because tekhelet is similar in its color to the sea, and the sea is similar to the 
sky, and the sky is similar to the Throne of Glory. 

https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%AA%D7%94%D7%9C%D7%99%D7%9D_%D7%A4%D7%92_%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%AA%D7%94%D7%9C%D7%99%D7%9D_%D7%A4%D7%92_%D7%95
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 דובכ יהי – תירחש תליפת )14(
 וֹאוֹבמְ־דעַ שׁמֶשֶֽׁ־חרַזְמִּמִ :םלָוֹע־דעַוְ התָּעַמֵ Yרָבֹמְ קוקי םשֵׁ יהִיְ :וישָׂעֲמַבְּ קוקי חמַשְׂיִ םלָוֹעלְ קוקי דוֹבכְ יהִיְ

 םיִמַֽשָּׁבַּ קוקי :רדֹוָ־רדֹלְ Pרְ֒כְזִ קוקי םלָוֹעלְ Pמְשִׁ קוקי :וֹדוֹבכְּ םיִמַֽשָּׁהַ לעַ קוקי םיִוֹגּ־לכָּ־לעַ םרָ :קוקי םשֵׁ ללָּהֻמְ
 Yלָמָ קוקי Yלֶמֶֽ קוקי :Yלָמָ קוקי םיִוֹגּבַ וּרמְ֒אֹיוְ ץרֶאָֽהָ לגֵתָוְ םיִמַֽשָּׁהַ וּחמְשְׂיִ :הלָשָֽׁמָ לכֹּבַּ וֹתוּכלְמַוּ וֹאסְכִּ ןיכִהֵ
 :םימִּעַ תוֹבשְׁחְמַ אינִהֵ םיִוֹגּ־תצַעֲ ריפִהֵ קוקי :וֹצרְאַמֵ םיִוֹג וּדבְ֒אָ דעֶוָ םלָוֹע Yלֶמֶֽ קוקי :דעֶוָ םלָעֹלְ QYמְיִ קוקי
 רמַאָ אוּה יכִּ :רדֹוָ רדֹלְ וֹבּלִ תוֹבשְׁחְמַ דמֹעֲתַּ םלָוֹעלְ קוקי תצַעֲ :םוּקתָ איהִ קוקי תצַעֲוַ שׁיאִ־בלֶבְּ תוֹבשָׁחֲמַ תוֹבּרַ
 קוקי שׁטּיִ אֹל יכִּ :וֹתלָֻּגסְלִ לאֵרָשְׂיִ הּיָ וֹל רחַבָּ בקֹעֲיַ־יכִּ :וֹל בשָׁוֹמלְ הּוָּאִ ןוֹיּצִבְּ קוקי רחַבָ יכִּ :דמֹעֲיַּוַ הוָּצִ־אוּה יהִיֶּֽוַ
 העָישִׁוֹה קוקי :וֹתמָחֲ־לכָּ ריעִיָ־אֹלוְ וֹפּאַ בישִׁהָלְ הבָּרְהִוְ תיחִשְׁיַ־אֹלוְ ןוֹעָ רפֵּכַיְ םוּחרַ אוּהוְ :בזֹעֲיַ אֹל וֹתלָחֲנַוְ וֹמּעַ
  :וּנאֵֽרְקָ־םוֹיבְ וּננֵֽעֲיַ Yלֶמֶּֽהַ
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
  231 ׳מע ה׳׳יארה ידעומ )15(

 תנמ לע קחומ אוהשכ אלא הכאלמל תבשחנ הקיחמ ןיאו אוה לוקליק הקיחמ םתס תבש תוכלהב ונינש ךכ
 יכ בשוחה בושחי לא .קלמע תקיחמ תווצמ יבגל דומלל שי ןאכמו .ןוקית התמגמש הלועפ וז זא קר יכ בותכל
 קלמע תמגמו ליאוה אלא .תלקלקמ קר וז רומאכ ירהש ,אל ותו הקיחמ תווצמ ,אדירג הייחמ תוצמ ונינפל
 תנמ לע ,בותכל תנמ לע הקיחמ ,איה קלמע תייחמ תווצמ ןכל  ...  םלועב ׳ד םש תא אשונה םעב עוגפל ,התיה
 לש ןתשודק - אלמ-אסיכו אלמ-םש לש שדוק-תויתוא הנאובת המוקמבש הקיחמ ,'ד תוכלמב םלוע ןקתל
 הוצמה תמייקתמ זא ,ןוקיתה – הביתכה לש הכאלמה רמגל םיעיגמ םיקחומה–םיחומהשכ קרו .לארשי
  ׳׳.הלשמ לכב ותוכלמ׳׳ו םלש אסיכהו םלש םשה - התומלשב
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The glory of Hashem will endure forever; Hashem will rejoice in His works. The Name of Hashem 
will be blessed from now forever. From the rising of the sun to its setting, praised is the Name of 
Hashem. High above all nations is Hashem, above the heavens is His glory. Hashem, Your Name 
is forever, Hashem, Your Mention is for generations. Hashem has established His throne in heaven, 
[but] His dominion rules over all. The heavens will rejoice, the earth will exult, and they will 
proclaim among the nations: Hashem has begun His reign. Hashem is King, Hashem was King; 
Hashem will be King forever and ever.” Hashem will reign for all eternity [when] nations have 
perished from His earth. Hashem annuls the counsel of nations, He disrupts the intention of peoples. 
Many thoughts are in the heart of man, but [only] Hashem’s counsel will endure. The counsel of 
Hashem will stand forever, the thoughts of His heart throughout all generations. For He spoke and 
it came to be; He commanded and it stood. For Hashem has chosen Zion; He desired it for His 
dwelling place. For G-d chose Jacob to be His, Israel for His treasure. For Hashem will not cast off 
His people, and His inheritance, He will not abandon. And He, the Merciful One, atones iniquity; 
and does not destroy. He frequently withdraws His anger and does not arouse all His rage. Hashem, 
deliver [us!] The King will answer us on the day we call. 


